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(KJV) Now the LORD had prepared a great fish to swallow up
Jonah. And Jonah was in the belly of the fish three days and three

nights.



(LXX) (2:1) Kol mpocetatev KUpLog KiTEL peyAha KOTAUTIEY TOV
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1:17 Now the Lord had commanded a great whale to swallow up
Jonas: and Jonas was in the belly of the whale three days and three
nights.
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(KJV) For as Jonas was three days and three nights in the whale's
belly; so shall the Son of man be three days and three nights in the
heart of the earth.
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(KJV) But thou, Bethlehem Ephratah, though thou be little among
the thousands of Judah, yet out of thee shall he come forth unto me
that is to be ruler in Israel; whose goings forth from of
old, from everlasting.
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(Brenton) And thou, Bethleem, house of Ephratha, art few in
number to be reckoned among the thousands of Juda; yet out of
thee shall one come forth to me, to be a ruler of Israel; and his

goings forth were from the beginning, even from eternity.
6:2

(SVD) gz dlia oY 135¢a sluasy (o s siuall Cond 1350 ()| aad iy by i g
O ) o2l S g pda
(G-NT-TR (Steph)+) ken And %™ 6y thou *""*P2N° BnoLeen

Bethlehem *®NPR! vy the land """ ovéa of Judah > N5M

1646 A-NSF 1488 V-PXI-2S

3760 ADV
crart €V

0vdap®¢ not ehayrot) the least

1722 PREP 2232 N-DPM

among 101G the

Of JUdah, 2448 N-GSM <K out 1537 PREP 6ov of thee 4675 P-2GS yop for 1063

CONJ

3588 T-DPM

NYEUOGLY princes 10000,

1831 V-FDI-3S 2233 V-

nyoovpevoc a Governor

4165 V-FAI-3S 3588 T-
mowpaver shall rule TOV

e€ehevoerar shall come
3748 R-NSM

ENP-NoM ooTig that

2992 N-ASM 3450 P-1GS 3588 T-ASM

ASM Jaov people [Lov my TOV Gpani

ISrael 2474 N-PRI

(KJV) And thou Bethlehem, in the land of Juda, art not the least
among the princes of Juda: for out of thee shall come a Governor,

that shall rule my people Israel.
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(KJV) For the son dishonoureth the father, the daughter riseth up

against her mother, the daughter in law against her mother in law;
a man's enemies are the men of his own house
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(Brenton) For the son dishonours his father, the daughter will rise

up against her mother, the daughter-in-law against her mother-in-

law: those in his house shall be all a man's enemies.
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Mat 10:35 For | am come to set a man at variance against his
father, and the daughter against her mother, and the daughter
in law against her mother in law.

Mat 10:36 And a man's foes shall be they of his own household.
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(KJV) Behold upon the mountains the feet of him that bringeth good
tidings, that publisheth peace! O Judah, keep thy solemn feasts,
perform thy vows: for the wicked shall no more pass through thee; he
Is utterly cut off.
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(Brenton) Behold upon the mountains the feet of him that brings
glad tidings, and publishes peace! O Juda, keep thy feasts, pay thy

vows: for they shall no more pass through thee to thy decay.
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(KJV) And how shall they preach, except they be sent? as it is
written, How beautiful are the feet of them that preach the gospel
of peace, and bring glad tidings of good things!
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